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B7-0439/2013 

Europaparlamentets resolution om förhandlingarna mellan EU och Kina om ett 

bilateralt investeringsavtal 

(2013/2674(RSP)) 

Europaparlamentet utfärdar denna resolution 

– med beaktande av artiklarna 2, 3, 6 och 21 i EU-fördraget, 

– med beaktande av artiklarna 153, 191, 207 och 218 i fördraget om Europeiska unionens 

funktionssätt, 

– med beaktande av artiklarna 12, 21, 28, 29, 31 och 32 i Europeiska unionens stadga om de 

grundläggande rättigheterna, 

– med beaktande av EU:s strategiska ram och handlingsplan för mänskliga rättigheter och 

demokrati av den 25 juni 2012, 

– med beaktande av protokollet om Folkrepubliken Kinas anslutning till 

Världshandelsorganisationen av den 23 november 2001, 

– med beaktande av sin resolution av den 23 maj 2012 EU och Kina: Handel i obalans?
1
 

och rapporten från direktoratet för EU-extern politik från juli 2011 om handel och 

ekonomiska förbindelser med Kina, 

– med beaktande av sin resolution av den 14 mars 2013 om förbindelserna mellan EU och 

Kina
2
, 

– med beaktande av det gemensamma uttalandet från det trettonde toppmötet mellan EU 

och Kina i Bryssel den 20 september 2012, 

– med beaktande av kommissionens meddelande Handel, tillväxt och världspolitik 

Handelspolitiken – en hörnsten i Europa 2020-strategin (COM(2010)0612) och sin 

resolution av den 27 september 2011 om en ny handelspolitik för Europa i samband med 

Europa 2020-strategin
3
, 

– med beaktande av de allmänt godtagna principerna och metoderna (Generally Accepted 

Principles and Practices, GAPP), ”Santiagoprinciperna”, som antogs i oktober 2008 av 

Internationella valutafondens arbetsgrupp för statsägda investeringsfonder, 

– med beaktande av sin resolution av den 6 april 2011 om den framtida EU-politiken för 

internationella investeringar
4
, 

                                                 
1 EUT C 264 E, 13.9.2013, s. 33. 
2 Antagna texter, P7_TA(2013)0097. 
3 EUT C 56 E, 26.2.2013, s. 87. 
4 EUT C 296 E, 2.10.2012, s. 34. 
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– med beaktande av sina resolutioner av den 25 november 2010 om företagens sociala 

ansvar och miljöansvar vid internationella handelsavtal
1
, om mänskliga rättigheter samt 

sociala normer och miljönormer i internationella handelsavtal
2
 och om internationell 

handelspolitik inom ramen för de krav som klimatförändringen medför
3
, 

– med beaktande av kommissionens meddelande EU – Kina: Närmare partner med ökat 

ansvar (COM(2006)0631) och den åtföljande rapporten En rapport om handel och 

investeringar mellan EU och Kina – Konkurrens och partnerskap (COM(2006)0632), 

– med beaktande av sin resolution av den 5 februari 2009 om att förstärka de europeiska 

små och medelstora företagens roll i den internationella handeln
4
, 

– med beaktande av sitt senaste beslut om att införa krav för utvinnings- och 

avverkningsindustrin på att informera om sina betalningar till offentliga myndigheter, 

– med beaktande av det gemensamma uttalandet från det 14:e toppmötet mellan EU och 

Kina, som hölls i februari 2012 i Peking, om inledande av förhandlingar om ett bilateralt 

investeringsavtal, 

– med beaktande av artikel 110.2 i arbetsordningen, och av följande skäl: 

A. Handeln mellan EU och Kina har ökat snabbt och konstant under de senaste 30 åren och 

uppgick till totalt 433,8 miljarder euro 2012. Obalansen i den bilaterala handeln har varit 

till Kinas fördel sedan 1997. Den negativa handelsbalansen uppgick till 146 miljarder euro 

2012 jämfört med 49 miljarder euro 2000. 

B. EU:s utlandsinvesteringar i Kina uppgick 2011 till 102 miljarder euro och Kinas 

utlandsinvesteringar i EU uppgick samma år till 15 miljarder euro. Kinas 

utlandsinvesteringar i EU uppgick till endast 3,5 miljarder euro under 2006. 

C. Genom Lissabonfördraget blev utländska direktinvesteringar en exklusiv behörighet för 

unionen.  

D. 26 EU-medlemsstater har gällande enskilda bilaterala investeringsavtal med Kina. Dessa 

avtal innehåller i allmänhet inga eller mycket svaga bestämmelser på området för hållbar 

utveckling och länders regleringsrätt.  

E. Bland de utvecklingsmål som fastställs i Kinas tolfte femårsplan och i Europa 2020-

strategin återfinns ett stort antal gemensamma intressen och utmaningar på områden 

såsom miljöskydd, hållbar och balanserad utveckling samt klimatförändringar. 

Långtgående integration och tekniskt utbyte mellan EU:s och Kinas ekonomier skulle 

kunna ge synergieffekter och ömsesidiga fördelar. 

F.  Det planerade införandet av marknadstillträde i ett investeringsavtal med Kina skulle 

kunna bidra till att fördjupa ett bilateralt ekonomiskt samarbete som är inriktat på att 

                                                 
1 EUT C 99 E, 3.4.2012, s. 101. 
2 EUT C 99 E, 3.4.2012, s. 31. 
3 EUT C 99 E, 3.4.2012, s. 94. 
4 EUT C 67 E, 18.3.2010, s. 101. 
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hantera sådana gemensamma utmaningar. Båda parterna bör emellertid har rätt att utesluta 

vissa sektorer från marknadstillträdesåtagandena med hänvisning till allmänintresset. 

G.  EU har ännu inte utvecklat någon hållbar och långsiktig industripolitik som skulle gynna 

dess offensiva och defensiva intressen inom ramen för EU:s nya politik för 

utlandsinvesteringar. 

H. Förhandlingarna om detta investeringsavtal kan skapa oro bland allmänheten, och därför 

krävs högsta nivå av transparens och deltagande från det civila samhällets sida. 

I. Investerare måste respektera värdlandets lagar för att kunna omfattas av det skydd som 

garanteras av ett investeringsavtal mellan EU och Kina. 

J.  Kinas bristfälliga eller uteblivna genomförande av vissa grundläggande sociala och 

arbetsrelaterade rättigheter samt internationellt erkända miljönormer har bidragit till den 

nuvarande obalansen i handelsflödena mellan EU och Kina, vilka skulle kunna bli ännu 

allvarligare genom stärkta investeringsförbindelser om inga framsteg görs när det gäller 

genomförandet av dessa rättigheter och normer. Investeringsavtalet får därför inte 

ytterligare försämra de sociala och miljörelaterade normerna i Kina. Tvärtom bör det vara 

ett förhandsvillkor att avtalet ska leda till en förbättring av dem, vilket skulle medföra mer 

balanserade handel- och investeringsförbindelser till förmån för båda parter. 

K. Ett investeringsavtal bör även inkludera investerarnas åtaganden, särskilt när det gäller 

respekt för fackföreningar och andra arbetstagarrättigheter, transparens och miljöskydd i 

enlighet med båda ländernas lagstiftning och i de internationella konventioner och avtal 

som både EU och Kina är parter i. Det föreslagna investeringsavtalet bör inte omfatta 

investeringar inom särskilt inrättade områden där arbetstagarrättigheter, arbetsrättsliga 

normer och andra lagstadgade krav kan kringgås. 

L. Kommissionen och rådet har åtagit sig att se till att EU:s investeringspolitik beaktar 

principerna och målen när det gäller unionens yttre åtgärder, inklusive mänskliga 

rättigheter, och har förbundit sig att inleda detta arbete 2013. 

M.  I kommissionens konsekvensbedömning av ett investeringsavtal mellan EU och Kina har 

de mänskliga rättigheterna endast marginellt inkluderats. En bedömning av 

konsekvenserna av ett handelsavtal slutfördes 2007 med avseende på ett partnerskaps- och 

samarbetsavtal. 

N.  Handels- och investeringsförbindelserna mellan EU och Kina måste stämma bättre 

överens genom att man på lämpligt sätt stärker de politiska förbindelserna och främjar de 

grundläggande värderingar på vilka EU grundades, med särskild hänsyn till respekt för de 

mänskliga rättigheterna, demokratistöd och befästande av rättsstaten, i enlighet med de 

principer som fastställts i de allmänna bestämmelserna om unionens yttre åtgärder som 

ingår i Lissabonfördraget.  

O.  Ett investeringsavtal med Kina skulle därför även bidra till att stärka den politiska 

dialogen mellan EU och Kina med målet att hålla de politiska och ekonomiska 

förbindelserna på samma ambitionsnivå, i enlighet med andan i det strategiska 

partnerskapet. 
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P. Investerare och investeringar bör, med stöd av den investeringspolitik och 

investeringspraxis som följs, bidra till utvecklingsmålen i värdstaterna och på de lokala 

förvaltningsnivåer där investeringen görs. 

Q. Det finns tydliga bevis på att man i skiljedomstolars beslut inom ramen för befintliga 

investeringsskyddsavtal ofta har förbisett värdstatens skyldigheter enligt internationella 

fördrag i fråga om mänskliga rättigheter, arbetstagarrättigheter och miljöskydd och att 

man har tvingat värdstater att betala ersättning för åtgärder som syftar till att genomföra 

dessa skyldigheter men som även ger en sidoeffekt, nämligen mindre vinster för utländska 

investerare. 

1. Europaparlamentet gläder sig över att de ekonomiska förbindelserna mellan EU och Kina 

stärks. Parlamentet uppmanar EU och Kina att utveckla en förbindelse baserad på 

partnerskap och ömsesidiga fördelar snarare än på illojal konkurrens och konfrontation. 

2.  Europaparlamentet påminner om den kontinuerliga ekonomiska utveckling som Kina 

genomgått de senaste 30 åren.  Parlamentet understryker dock att detta i dag skapar 

mycket stora utmaningar och hotar möjligheten att åstadkomma hållbar utveckling på lång 

sikt liksom förmågan att undvika miljökatastrofer.  

3. Europaparlamentet påminner om att Kina nyligen inrättade en säkerhetsmekanism för att 

kontrollera utländska investeringar och att det kan finnas legitima skäl till att använda 

sådana mekanismer i både Kina och EU. Parlamentet påpekar att EU och Kina kan ha 

legitima allmänintressen som helt eller delvis motiverar att vissa sektorer undantas från 

utländska investeringar.  

4.  Europaparlamentet anser att vissa av EU:s strategiska sektorer bör undantas från kinesiska 

investerare. Parlamentet påminner dock om att EU ännu inte har utformat en heltäckande 

industripolitik, och betonar att inrättandet av ett organ med uppgift att övervaka utländska 

investeringar inom strategiska sektorer, i likhet med CFIUS-kommittén i USA 

(Committee on Foreign Investment), skulle vara ett första steg i denna riktning.  

5. Europaparlamentet kräver att utländska investeringar i offentliga tjänster, precis som 

andra handelsåtaganden som EU har ingått, ska begränsas inom ramen för detta avtal. 

6. Europaparlamentet påpekar att utländska bolag främst tillåts etablera sig i Kina inom 

ramen för samriskföretag, och att detta bland annat har främjat export av förorenande 

teknik till Kina.  Parlamentet är övertygat om att ett mer flexibelt tillträde till den 

kinesiska marknaden skulle främja en större integration av de europeiska och kinesiska 

ekonomierna på grundval av en mer strategisk ram för ett ekonomiskt samarbete som 

främst riktas mot mycket avancerad miljövänlig teknik och innovation.  

7.  Europaparlamentet betonar vikten av att genom detta avtal fastställa förhandsvillkoren för 

lojal konkurrens mellan EU och Kina. Parlamentet rekommenderar därför att 

kommissionen förhandlar fram stränga och bindande bestämmelser om transparens och 

lojal konkurrens så att lika villkor även gäller för statsägda företag och statsägda fonders 

investeringspraxis. 

8. Europaparlamentet betonar att det inte bör finnas någonting i avtalet som förhindrar 
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parterna från att fastställa och bedriva en politik för främjande och skydd av den kulturella 

mångfalden. Parlamentet begär därför att inga åtaganden som täcker audiovisuella tjänster 

ska ingå i avtalet. 

9. Europaparlamentet betonar att det inte får finnas något i ett investeringsavtal som minskar 

parternas politiska utrymme och deras förmåga att lagstifta för att uppnå legitima politiska 

ändamål. Parlamentet betonar att prioriteringen även i fortsättningen måste vara att 

garantera rättssäkerheten för alla europeiska och kinesiska investerare och medborgare. 

10. Europaparlamentet konstaterar att investeringsskyddsavtalet bör innehålla tydliga 

definitioner av den investering som ska skyddas och att spekulativa investeringsformer 

inte får skyddas. 

11. Europaparlamentet anser att bestämmelser avseende tvister om investeringsskydd inte 

under några omständigheter får utvidgas till att omfatta någon del av avtalet som gäller 

marknadstillträde. 

12. Europaparlamentet anser att investeringsavtalet med Kina bör baseras på följande normer: 

– Icke-diskriminering (nationell behandling och behandling som mest gynnad nation).  

– Hänvisning till internationell sedvanerätt. 

– Förbud mot godtycklighet i beslutsfattandet. 

– Förbud mot rättsvägran och brott mot grundläggande principer om en korrekt process. 

– Skyldighet att inte vägra prövning i straffrättsliga, civilrättsliga eller 

förvaltningsmässiga mål i enlighet med principen om en korrekt process, som ingår i 

alla huvudsakliga rättssystem i världen. 

– Förbud mot kränkande behandling av investerare, inklusive genom tvång, 

påtryckningar och trakasserier. 

– Skydd mot direkt expropriation och möjlighet till rimlig kompensation för alla skador 

som har orsakats till följd av en expropriation.  

13. Europaparlamentet betonar att begreppet rättvis och skälig behandling när det gäller 

investeringsavtalet bör baseras på de normer som anges i punkt 12.  

14. Europaparlamentet anser att bestämmelserna om kapitalöverföringar bör följa de båda 

parternas tillsynsreglering i syfte att undvika obalanser i betalningsbalansen. 

15. Europaparlamentet understryker att de investeringsavtal som EU ingår inte får strida mot 

de grundläggande värderingar som EU vill främja genom sin yttre politik och att de i detta 

syfte inte får äventyra möjligheten att genomföra offentliga insatser, i synnerhet när dessa 

har allmänpolitiska mål såsom sociala och miljömässiga kriterier och till exempel omfattar 

mänskliga rättigheter, säkerhet, arbetstagar- och konsumenträttigheter, folkhälsa och 

säkerhet, industripolitik eller kulturell mångfald. Parlamentet kräver att specifika 

bestämmelser om dessa områden tas med i avtalet på bindande grunder. 
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16. Europaparlamentet efterlyser en bestämmelse om att investerare ska omfattas av nationell 

lagstiftning och civilrättsliga förfaranden för ansvarsskyldighet i rättsväsendet antigen i 

sin hemstat eller i värdstaten, särskilt när det gäller handlingar eller beslut i samband med 

investeringen som leder till betydande miljöskador, personskador eller dödsfall i 

värdlandet. 

17. Europaparlamentet understryker att avtalet måste omfatta en skyldighet för utländska 

investerare att respektera EU:s krav på dataskydd. 

18. Europaparlamentet begär att avtalet ska innehålla en ”internationell förpliktelseklausul”, 

som innebär att skyldigheter avseende skydd av investerare ska tolkas på grundval av alla 

parters skyldigheter enligt internationella fördrag och internationell sedvanerätt, särskilt i 

fråga om mänskliga rättigheter, arbetstagares rättigheter och miljöskydd. Parlamentet 

anser därför att investeringsavtalet inte får begränsa de framsteg som de båda parterna gör 

för att ratificera och fullständigt genomföra bestämmelser om internationella mänskliga 

rättigheter, ILO-konventioner och multilaterala miljöavtal. 

19. Europaparlamentet uttrycker sin djupa oro när det gäller graden av handlingsfrihet för 

internationella skiljemän att göra en bred tolkning av klausuler om investerarskydd, vilket 

har lett till att legitim offentlig reglering har uteslutits.  

20. Europaparlamentet anser att avtalet bör inbegripa principen om att alla lokala rättsmedel 

ska ha uttömts vid händelse av tvister innan förfaranden för tvistlösning mellan stater 

inleds, och att det inte bör omfatta ett system för tvistlösning mellan investerare och stat, i 

enlighet med det övergripande ändamål till vilket ett investeringsavtal bör bidra. 

Parlamentet anser vidare att avtalet bör innehålla en bestämmelse om att en tredje part 

som är inblandad i en tvist som har hänskjutits till skiljedomstol ska ges möjlighet att delta 

i förhandlingarna och vidta lämpliga åtgärder. 

21. Europaparlamentet betonar att respekten för mänskliga och sociala rättigheter är av största 

vikt i samarbetet mellan EU och Kina. Parlamentet understryker vikten av att efterleva 

och snabbt genomföra alla ILO-bestämmelser, däribland rätten att fritt bilda oberoende 

fackföreningar. Parlamentet stöder kampen för rimliga löner och arbetsvillkor och betonar 

vikten av bättre kontroller av leveranskedjan när det gäller arbetsvillkoren. 

22. Europaparlamentet understryker att ett förhandsvillkor för att avtalet ska ingås bör vara ett 

starkt och bindande åtagande från parterna om en hållbar utveckling för alla på det 

ekonomiska, sociala och miljömässiga planet i samband med investeringar, för att skapa 

mer balanserade handels- och investeringsförbindelser mellan EU och Kina som inte bara 

bygger på de låga arbetskraftskostnaderna, det bristande arbetstagarskyddet och de 

bristfälliga miljönormerna i Kina. 

23. Europaparlamentet understryker att avtalet måste främja investeringar som är hållbara 

och är till för alla samt respekterar miljön, särskilt inom området för råämnesförbrukande 

industrier, och som främjar arbetsförhållanden av god kvalitet i de företag som 

investeringarna är riktade till. 

24. Europaparlamentet uppmanar medlemsstaterna att genom lämpliga 

övervakningsmekanismer se till att utländska investerare respekterar EU:s sociala och 
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miljömässiga normer och bevarar arbetstillfällen när de investerar i företag i EU.  

25. Europaparlamentet upprepar sin begäran om en bindande klausul om företagens sociala 

ansvar, i linje med FN:s vägledande principer för företagande och mänskliga rättigheter, 

ILO:s trepartsuttalande om multinationella företag och socialpolitik och OECD:s riktlinjer 

för multinationella företag, samt bindande åtaganden när det gäller sociala och 

miljörelaterade klausuler, som en del av ett komplett kapitel om hållbarhet som omfattas 

av en tvistlösningsmekanism. Parlamentet uppmanar båda parterna att genomföra en 

hållbar investeringsstrategi som inbegriper en effektiv bedömningsmetod för offentliga 

myndigheter som övervakar utländska investeringars sociala och miljömässiga effekter 

26. Europaparlamentet uppskattar kommissionens strävanden att införliva människorättsliga 

aspekter i sin konsekvensbedömning, något som kommissionen är skyldig att göra enligt 

EU:s strategiska ram och handlingsplan för mänskliga rättigheter och demokrati. 

Parlamentet anser emellertid att kommissionen måste bygga vidare på en mer omfattande 

konsekvensbedömning när det gäller mänskliga rättigheter för att tillmötesgå parlamentets 

begäran i resolutionen av den 25 november 2010 om mänskliga rättigheter samt sociala 

normer och miljönormer i internationella handelsavtal
1
 om begripliga handelsindikatorer 

grundade på mänskliga rättigheter samt på sociala normer och miljönormer, och i linje 

med de riktlinjer som FN:s särskilda rapportörer för rätten till mat har utarbetat (Guiding 

principles on Human Rights Impact Assessments of Trade and Investment Agreements), 

där man efterlyser ett utnyttjande av konsekvensbedömning när det gäller de mänskliga 

rättigheterna. 

27. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att uppdatera den bedömning av 

konsekvenserna för hållbar utveckling som gjordes 2007 inom ramen för förhandlingarna 

om ett partnerskaps- och samarbetsavtal, i syfte att återspegla de viktiga förändringarna i 

Kinas ekonomi samt dess ökade betydelse och omfattning liksom Kinas alltmer sårbara 

miljö, dvs. utvecklingstrender från de senaste sex åren. 

28. Europaparlamentet insisterar på att avtalet bör innehålla en bindande klausul som 

förhindrar en urvattning av social lagstiftning och miljölagstiftning för att locka 

investeringar och som garanterar att ingen av parterna underlåter att på ett effektivt sätt 

efterleva relevant lagstiftning genom att kontinuerligt eller återkommande handla eller 

försumma att handla på ett visst sätt. Syftet med detta är att främja etablering, förvärv, 

utvidgning eller kvarhållande av en investering på sitt territorium. 

29. Europaparlamentet anser att när investeringsavtalet mellan EU och Kina har ingåtts ska 

det ersätta alla bilaterala investeringsavtal mellan enskilda EU-medlemsstater och Kina. 

30. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och 

kommissionen. 

 

                                                 
1 EUT C 99 E, 3.4.2012, s. 31. 


